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norms generally accepted in society and female speech parties of literary characters. Conelusions: professional employ-
ment, personal growth, the desire for career success supplant private conversations on the exchange of opinions, gossip,
beloved by women of Victorian England, from the life of modern heroines. The modern heroine is more often engaged in
informative conversations than her predecessors in the 19th century. The nervous tension grows, and the participants in
the contemporary art dialogue are less restrained within the limits of neutral speech behavior, more emotional and sincere
in expressing feelings.

Key words: female novel, diachronic changes, artistic dialogue, communicative strategy, evolution, literary character,
gender studies.
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JOT'OSIIMCTEMBI, PEIIPESEHTUPYIOIIUE OBPA3 AHI'JINU B POMAHE
JI. H. TOJCTOTO (AHHA KAPEHIHA»: JHHTBONMATOJOTHYECKHH ACIEKT

Aunoramus. Ife.ts craTby — MOKa3aTh 0COGEHHOCTH U BAKHOCTD JOTOSIINCTEM, PEIIPe3eHTUPYIOMUX 00pas AHIINA B Po-
maHne JI. H. Toacroro «Auna KapeHuna» u comepmanmyx KOMIOHEHT aHeAutickudl: «aHIIMACKAA JONMA by U (AHTIUACKHUI
SKUIAK». AHATN3 OCYIIECTBIACTCA B JHHIBOMMAroJoruieckoM acuekre. IIpegmerom paccMoTpeHus ABifeTcA BepOaansa-
ud o6pasa Auramu B pomane JI. H. Toscroro «Anna Kapenuna». B maHHO# craThe aHaausumpyercs OIUH M3 ACIEKTOB
VKa3aHHOIl BepOaJusalliy — JOTOANUCTEMEL. TaK:Ke OIpeNepsaeTCA YPOBEHb MPeleJeHTHOCTH PACCMOTPEHHBIX JIOT09IINCTEM.
O6bekTOM WceeIoBaHNA ABAETCA 00pas AHIINK B YKA3aHHOM poMaHe. KJiodeBHIME METOJAMH WCCIEOBAHUA ABIAIOTCA
OIMCATEeNBHBIN METOJ] ¥ METOJ JIMHIBOMMATI0JOTHIeCKO HHTepIpeTanuy Tekera. [Ipu moMomu mocjaefHero MeTona BELABIA-
eTcsA CBA3b BHAYEHWA CJI0BA C PEATHAMA UCCAEIYEMOTO EPHUO/A, TPOCTERUBAIOTCA NCTOPUIECKIE HSMEHEHNSA 3HATEHUSA CI0B
U IMHAMUKA TaHHHIX M3MeHeHu#. OcHOBomoJarammedl 1jud TaHHOTO MeTO/a ABJAETCA OIeHKA M XapaKTePUCTUKA JEKCHKH,
a TakKe JUIHOCTH aBTOPA TekcTa. Pe3ybTarsl paGoTH MOTYT OBITH HCIOIH30BAHE B TIPOTIecce (PUIOMOTHICCKUAX UCCAETOBA-
Hufl, B y1e0HOM IIpoliecce B Kypcax aHIIMHACKOTO U JPYTUX A3HIKOB: JEKCHKOJIOTUH, CTPAHOBE/IEHN A, JUHI'BOCTPAHOBEICHNH,
JUHIBOKYJIBTYPOJOTAH, MEKKYIbTYPHON KOMMYHUKAINY, THHTBOUMAroJorud. BrBogkl. JlorosnucTeMsl aHIIHICKOTO IPOKC-
xomaenusa B pomane JI. H. Toxcroro « Anna RapeHuHa» cBUIeTEILCTBYIOT 06 AKKyMYIHNPOBAHHOM 3HAHUHU (DAKTOB U pPeAHit
AHTIUHCKOM KyJITYPH aBTOPOM POMAaHA, & Takike TePOAMU MPOUBBEEHNA, ITO MOKET CBHUAETEIHCTBOBATH O TIOMOGHOM 3HA-
HUY COBPEMEHHUKaMU aBTopa npousBeneHua. OGpalneHue K TAaKUM (PAKTaM U PEATHAM U UX 3aHMCTBOBAHUE CIYHKAT apryMeH-
TOM B TI0JIb3Y 3HATUMOCTH 00pasa AHTJINM A PYCCKOTO A3HIKA U KYIbTYPHl BTOPOii MOJ0BAHE 19 Beka.

KioueBbie €10Ba: JOroaNMUCTEMB, JUHIBOUMATOJIOTUSA, TPEIENeHTHOCTb, AHIVIAfCKAA JOIIalb, aHIVIMACKUI SKHUIA:K,
JI. H. Toaxcroit, poman «Anna Kapenunan.

ITocranoBka MpoOaeMbl M €& MeCTO cpey JUHTBHCTHUECKUX MecaefoBaHMil. [laHHAA cTaTha HAIN-
caHa B pycJie JUHIBOMMATr0JOTHY — HOBOT'O HAIPaBJIEHNUSA JUHIBUCTHKY, KOTOPOE HCCIeyeT 00pas OfHOI0
HapoJa W CTPAHHl B ABHIKOBOM COBHAHWU Apyroro Hapopga. OCHOBOIIOMOMHUKOM JAHHOTO HATPaBIEHUA
asagerca npodeccop JI. II. Isanosa. [l Hac arTyasteH o6pas AHIVIMU U eT0 3HAYNMOCTH JJIA PYCCKOT'0
A3BIKa ¥ KyJAbTyphl. OJJHUM U3 acCIeKTOB 0TOOpaskeHUA 06pasa AHIVINU ABIAOTCA JOTOAUCTEMb aHTJIA-
CKOT0 ITPOUCXO:EIeHNA. JlorosnucTeMbl IpUHAIIEeKAT K OHOMY U3 BUJIOB IIpelle/leHTHHX (peHOMeHOB. OHI
0603Ha9a10T PA3HOYPOBHEBHIE JTUHI'BOCTPAHOBEIIECKY [IEHHOCTHbI® eINHNUIIL), TPE/ICTAB/IAIONIE aKKYMY-
JUPOBaHHOE 3HaHUE (PaKkTOB KyabTypH [3, c. 37]. B. I' Kocromapos u H. [I. Bypsurosa noguéprusaor,
9T0 JIOTOJIICTEMA — BTO CJe[] KyJIbTYPHl B A3BIKe U ABHIKA B KyIbType» [1, c. 10].

E. M. Bepemarun u B. I'. Kocromapos 0603Ha4aT, 9To JOrosmnucTeMa — 3TO 3HAHWE, «(HECOMOE CJIO-
BOM KaK TAKOBBIM — €T'0 CKPHITOI BHYTpeHHEH (OpMOii, eTo NHIUBUIYAJIbHON HCTOPHEH, eT0 COOCTBEHHBI-
MU CBABAMHU € KYJIbTYpoi [2, c. 257]. B orenbHO# pa6oTe MBI paccMaTPUBAJIH JOTOIIACTEMBl AHTJIHHCKO-
o IIPOUCXOK/EHUA B TeKcTaX 16 — nepBoii monoBUHE 19 Beka. Bolim BHYJIEHEHH U IPOAHAIU3UPOBAHEI
9 JIOTOBTIHUCTEM.

®opmyanpoBanue TeKYmMMX 3a7a4. B 1aHHOI cTaThe PacCMOTPHUM JIOTOSIMCTEMBl AHIVIMACKOTO IIPO-
ucxomaenusa B pomane JI. H. Toacroro «Anna Kapenuna», HanucaHHOM BO BTOpO# mojaoBuHe 19 Beka,
B 1877 rony. Llesb crarbm — 1mora3aTh 0COOEHHOCTH M BAHKHOCTD JOTOIMHUCTEM, PEIIPE3eHTUPYIONIHUX 06-
pa3 Anrium B pomane JI. H. Toxcroro «Auna Kapenuna». Vccrenyemble B cTaThe JOTr03MUCTeMbl 0(OPM-
JIeHBI 3 CJ0BOCOYETAHMI ¢ KOMIIOHEHTOM «aHTJIMHCKUI»: «aHTIMACKAA JOMAaab) 1 «QHIVIMACKUI DKUTIAM ) .
Amnanms ocyuecTBiaAeTCA B TMHI'BOUMATOJOTHIECKOM acIekTe. JIMHrBonMaroJornyeckuil acmekT moapasy-
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MeBaer, IIpe:kIie Beero, OleHKY o6pasa AHIVINE 1 ero Bep6anusaiyio. IIpeameToM paceMOTpeHIA ABIAETCA
Bepbasusaiua obpasa Axriuu B pomate «AnHa Kapenuna». B craThe aHaqmsupyerca oIuH U3 aCIeKTOB
yKasaHHOHl BepOaJusalui — JIOrOSMUCTeMBl. Tak:ke OIpeleNAeTCA YPOBEHb IPEIEfeHTHOCTH PACCMO-
TpeHHHIX JorosnucTeM. O6LeKT uccaeoBaHua — 06pa3 AHIINM B ykasaHHOM poMaHe. KioueBeIME Me-
TOJAMH HCCJIEOBAHUA ABIAITCA ONUCATEIbHEIl METOJ M METO/I JUHI'BOUMAT0JIOTHIECKON HHTEPIPeTAINH
Tekcra. [Ipu momomy mocsenHero BHABIAETCA CBA3h 3HAYEHNA CJI0BA C PEATHUAMHI UCCAETYeMOT0 IIepHO/a,
IIPOCJIERUBAITCA UCTOPHIECKNe NSMEHEHNA 3HAYEHHA CJIOB M IMHAMUKA TaHHHIX M3MeHeHHUH. OcHOBOIIO-
JlaraIei 1A TaHHOTO MeTola ABJIAETCA OIEHKA M XaPAKTePUCTUKA JeKCUKH U JUIHOCTH aBTOPA TEKCTa.

N3noxenne ocHOBHOrO MaTepuata. JlorosmmereMa «aHIVIUfiCKaA JONAIb» CIyHUJIA Ha3BAHUEM
aHTJIAICKONl YMCTOKPOBHOI BepxoBoil moponsl B 18—19 Bekax ma teppuropun Poccuiickoit Ummepuu.
JI. H. Toxcroii, onuckiBasd ckadku U ydactue B HUX Ajexcesa Bporckoro Ha pomanu ®@py—Ppy, cpaBHu-
BaeT Jomaieil AToi MOPOAH! ¢ NTULAMHU: ...00HaA 34 OpYeoli NOSEALMUCH HOBblE K npedcmosujels crawie,
ceeacue, 6OLUEI UACMUIO aneruiicrue J0wadu, 8 KANOPar, co c60uUMu No0EPHYMBLMU HCUBOMAMU,
NOLONHCUE HA CIMPAHHBLL 02POMHBLE muy [7].

JI. H. Toaxcroii, xopomro paséupaBimuiica B JOMAAAX, YAEIAI MHOTO BHUMAHNUA ONUCAHUIO aHTJIUHCKOM
gomanau Anercea Bpoucroro, @py — Dpy, eé o6menno ¢ X03AMHOM U Tparnieckoil rubesn Ha CRavKax.
ITpuBenéM OTPHIBOK, ONIMCHIBAIOIINI €8: Bponckudl 3anucancs na ckauku, Kynus aHeIutickyo KposHyo
KOOBILY U, HECMOMPS NG 8010 N10006b, ObLL CMPACIIHO, XOMS U COEPICANHO, YBAEUEH NPEOCMOSUYUMU
crauramu... Ho y nei 6 svicuieti cmenenu 6oL10 Ka1ecmso, 3a.cmagasouee 3a0v6ams 6ce Hedocmammxi;
MO KAUECTNBO OBLIA KPOBY, A KPOBH, KOMOPAS CKASLLEAEMCS, N0 AHLIUTLCKOMY Bvipancenuto. Pesko 6vi-
CMYNa0UyUe MolulYydl U3-n00 CEMKU JCUl, PACMIHYMOL 6 MOHKOT, NOJBUNCHOU U 2aadKotl, KaKr amaac,
KOKHCE, KABAIUCH CTNOLD Jce KPenKuMmu, kar Kocmo. Cyxas 2oa08a e€ ¢ BLNYKILLMU OLECTNAUUMU, BECE-
LMY 2AA3AMU PACUUPSAACS Y XPANG 8 BbL0AOUFUECS HOZOPU C HALUMON BHYMPU KPOBHIO NEPENOHKOT.
Bo sceii gpueype u 6 ocobennocmu 6 20n06€ €€ 6bl10 ONPEIENEHHOE IHEPLUUECKOE U BMECE HENCHOE Bbl-
paxcenue. Ona 6oi1a 00HO U3 MEL HCUBOMMHBLE, KOMOPLLE, KANCEMCS, HE 2080PIM MOLBKO NOMOMY, UIMO
MELAHUUECK0E YCMPOTLCBO UX PMA He N0360asem UM IMmozo [7]. ABTop HaswBaeT JOMAaAb KPOBHOI,
TO €CTb IIOPOJUCTOMH, a TaKkKe YIOMHHAET aHIVIMIICKOe BHIpa#eHHe 0 KPOBH. ABTOD TaKie CPaBHHBAET
JIONIAJIb C U€JTOBEKOM, MCIIOJb3YA CJIeLYIOI[Me BEIPAKEHNA: (IOHANAY, (HE;KHOE BHIPAKEHNE), (BECEIBIMU
IJIa3aMI», (HEe TOBOPAT TOJIBKO IIOTOMY, YTO MEXaHWIECKOEe YCTPONCTBO UX PTA He II03BOJAET UM TOTO).
Bcé aT0 cosmaér o6pas #HUBOTHOTO C IMOYTH UeJOBedeCKUMH dyBcTBaMu. CpaBHEHWE KOMKHM HHUBOTHOTO
C TJIQIKUM aTJIacoM CJIY:RUT IIO3UTUBHOMY 3CTeTHIeCKOMy obpasy. Caeayer yIOMAHYTb, 9TO aHIVIMACKAA
YHCTOKPOBHAA BEePXOBad [OPOJa JoIIaell ABIAIACH U CETONHSA ABIAETCA OIHOM U3 CAMBIX OPOTHX U Kpa-
CUBBHIX B MUpe.

I'naBuas repounsa pomana Anxa KapeHuHa, roBOpA 0 BepXOBBIX JOMIAJAX, YIOMHHAET U JPYroe Ha-
3BaHUe — «K0O»: A, onu yace npuexaru! — crasara Anna, easds wa 6eprovix Lowadedi, KomMopovLxX
MOABKO UMo 0meodusu om kpoiivya. — He npasda au, xopowa ama rowads? Imo £06. Mos nobumas.
Ilodsedu e€ croda, u datime caxapy [7].06paTuMcsa k TOJKOBAHUIO JAHHOTO CJIOBa B caoBapAx 19 Beka.
IanHoe HazBaHWe MOPOAH He yioMuHaeTca B caoBapax B. W. Haxa u M. Ilomosa, ono copepsxurcsa B Cao-
Bape uHocTpaHHHX c10oB A. H. Uynunosa (1910). lannoe caoBo Tosnkyerca Tak: «Ko6 — mopona aHra.
BepXOBHIX Jomajei» [8]. B coBpemenHom aHrmo-pycckom caoape «Cambridge dictionary» maéres cie-
nymoiuii mepeBof: «a strong horse with short legs» [9] (cmibrag domans ¢ koporrumu Horamu). Cynsa
II0 OIIMCAHMUIO, CIOBO CIYHUT HA3BaAHUEM APYIOil IOPOJHl, OTINIHONA OT YNCTOKPOBHON CKAKOBOH BEPXOBOi
aomaau. B coBpemennom «ToskoBoM cioBape mHOASHYHEIX caoB» JI. II. Kpricuna sToro cioBa Het, HO
OHO BCTPEYAETCA B HEKOTOPHIX CIIEIUATNSHPOBAHHBIX UIIIOJOTMIECKUX U3AaHUAX. ¥ Ka3aHHBIE (PAKTH M0-
3BOJIAIOT CYAUTH O TOM, 4TO CJIOBO «(K0O» ABJAETCA OCBOGHHBIM, HO PEJIKO YIOTPeOIAeMbIM B DYCCKOM A3BIKe
3aMMCTBOBaHHeM U3 aHIJuiickoro asbika. TakuM o6pasoM, B pomaHe «AnHHa Rapenuna» ynmommHaiorcs
IBe aHIMuMiickue TMOpoAsl Jomaeil. PoMan ABageTca cBoeOGpa3HEIM 3epKaJOM :KHU3HH 19 Beka, M0ITOMY
crouT 06pATHTH BHUMaHWe Ha TO, YTO O JPYTHUX IOpOAax Jomajeil B poMaHe He yrnoMmuHaerca. VMenHo
aHIVIMHCKYe TIOPOJHl JOMIHIPOBAJIH B TO BpeMA Ha CKadKaX, [0Jb30BAJNCH CIIPOCOM /I BEPXOBOil e3/IbI
B 6OTaTHX apUCTOKPATUYECKUX J0MaxX. Pesynbrar monucka cJIoBoCcOUeTAHUA «aHIMIUicKas Jomansy B Ha-
IIMOHAJBLHOM KOPIIyce PYCCKOTrO A3bIKA: OHO HaflleHO B JBYX IIPOM3BENEHUAX BTOPOIl MOJOBUHH 19 Beka
[4]. 910 cBUAETEJIBCTBYET O CpPeIHEM YPOBHE IIPEIleIeHTHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH JIOTOAITUCTEMBI B JAHHBII

HIePUOT.

O6paTumes & npyroii iutate u3 pomana: O da! — omeeuan Anexcedi Anexcandposun. — Bom u xpaca
Ilemepeoga, wnseuns Teepcras, — npubasun on, 632AIHY8 8 0KHO HA NO0BE3HCABUUL AHEAULCKUL,
8 ULOPAX, IKUNAIC C UPE3BHIUATIHO BbICOKONOCMABLEHHBLM KPOULEUHBLM KY3080M Koascku. — Raroe wyé-

eoavcmeo! Ilpenecms! [7]. B naHHOM (pparmMeHTe HAXOIUM JOTOIMHUCTEMY «QHIVIMACKU SKUNAK». ABTOP
KOPOTKO OTKCHIBaeT JAHHBIN TPaHCIOPT, epoil poMaHa Asekceil AJleKCaHIPOBUY BOCXUIIAETCA SKUMAKEM,
BBIpasKas SIUTETH (IIPeJIeCTh, MeroJbeTBo). BoraTas KHATHHA, 6€3yCI0BHO, MOTJIA II0Ib30BATHCA TOIBKO
CaMBIM JYUIINM ¥ MOJHLIM TPAHCIIOPTOM, ¥ 3TOT TPAHCIOPT — AHIVIMACKUH SKUIAK, 9YTO YKA3HIBAeT Ha
ero 3JIUTAPHOCTh U Ka4ecTBO. B cOOTBeTCTBHU ¢ pesyabTaTaMy IOMCKA JAHHOTO caoBocoderanus B Ha-
IIIOHAJBHOM KOPILyCe PYCCKOI'0 fABHIKA, OHO HAafileHO B TPEX MPOW3BENEHUAX BTOPOIl IOMOBUHH 19 Bera
[4], 9T0 TOBOPHUT O CpeHEM YPOBHE IIPeIeIEHTHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH JIOTOAIICTEMEl B IAHHHII IEPHOJ.
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BuiBogpl. TakuM 06pasom, paccMOTPEHH! /[Be JIOTOSIIMCTEMBl AHTVIMACKOTO ITPONUCXOK/ICHUA: (AHIVINH-
CKaf JONMAaIb» U «AHTIUHACKUI DKUIAMKY. ¥ POBEHb UX IIPEIeeHTHOCTH cpeHuil. [laHHEe JOr03IHCTEMEL
aHramiickoro npoucxosaenus B pomane JI. H. Toxcroro « Auna Kapenuna» cBueTe1bCTBYIOT 06 aKKyMy-
JVPOBAHHOM 3HAHWH (hAKTOB M peafuil aHTVIMIACKOH KyJbTyphl ABTOPOM POMAHA, & TaK#e IepOsSMH IIPOH3-
BeJIeHUA, 9TO MOKET CBU/IETEJIbCTBOBATEH O OJOOHOM SHAHMM WX COBPEMEHHMKAMH aBTOPA MPOUBBEIeHUS.
O6pamenne k TAaKUM (paKTaM ¥ peaJuaM U UX 3aUMCTBOBAHHUE CIY:KAT apIyMEHTOM B II0Jb3Y 3HAYNMOCTH
o6pasa AHIVIMY IS PYCCKOT0 ABHIKA U KYJAbTYPH BTOPOi OJOBUHE 19 Beka.

ITepenexTussl faabHeiimero uceiexosanus. [IpencraBieHHEl B TaHHO cTaThe aHAJIU3 MOKET OBITH
HCIIOIb30BaH [JIA TaJbHEIIero pasBUTHA HOBOT'O HAIIPABJIEHNUSA JUHIBUCTURN — JHHI'BOMMATOJOTUH.
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JOTOENMICTEMHU, IO PEMPE3EHTYIOTH OBPA3 AHTJITI B POMAHI JI. M. TOJICTOT'O «(AHHA
KAPEHIHA»: JIHI'BOIMATOJIOTTYHIAU ACIIERT

Anorania. Mera craTTi — I0OKa3aTH 0CO6IMBOCTI i BaMIMNBICTH JOTOEIIICTEM, AKi PeIPeseHTy0Th 06pas AHIII B poMaHi
JI. M. Toaxcroro «Anna KapeHiHa» Ta MiCTATh KOMIIOHEHT aH2ailicyKudl: (AHIIACHKUN KiHb) i «aHIIilichKUil ekinamy. AHa-
JIi3 87iificHeHO B JiHrBoiMarojoritnomy acmexti. IIpegmerom posriany e Bepbadisaiia o6pasy Auraii B pomani JI. M. Toxcro-
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ro «Anna Kapenina». ¥ 1iii cTaTTi npoaHasisoBaHo OJWH 3 aCIeKTiB 3a3Ha4eHOI BeplaJisalii — JoroemicreMu. Takom Bu-
3HAYEHO PiBeHb IPEIeIEHTHOCTI POSTIAHYTHX JoroemicreM. O6°6KTOM NocHifxeHHA € 00pa3 AHIII B 3a3HAUYEHOMY POMaHi.
KuouoBuMu Merogamu JoCIi:keHHA € ONMCOBUH MeTOZ i MeToy JIiHrBoiMarosorivHoi iHTepHpeTarii TekcTy. 3a JOIOMOron
OCTaHHBOTO BUABJIAETHCA 3B’A30K 3HAUEHHA CJIOBA 3 PeaJiAMH JOCIIYBAHOTO Iepiofy, MpOCTexy0TheA icTopuyHi 3MiHI
3HAYEHHA CJiB i fuHaMika nux sMmiH. Pe3y.rprars po60TH MOyTh GyTH BUKOpUCTAHI B Ipoueci (hiIoJOriIHIX HOCITifkeHb,
y HaBYaJbHOMY IIpolleci B Kypcax aHIJiiicbkol Ta pocificbkol Jekcukoaorii, kpaiHo3HaBCTBA, JiHI'BOKPaiHO3HABCTBA, JiHTBO-
KYJIBTYPOJIOTII, MIKKYJIbTYpHOI KOMYHiKalii, riHrBoiMaromorii. BucHopkn. JloroemnicTeMu aHIIfICBKOT0 TOXOKEHHA B pOMa-
ui JI. M. Toxcroro «Aunna Kapenina» cBiggats mpo axyMyaboBaHe 3HAHHA (GAKTIiB i peadift aHTIificbKOT KYIBTYPH aBTOPOM
pOMaHy, a TaKo IepOAMH TBOPY, IO MOe CBIIUUTH IIPO MOAiGHe BHAHHA IX CyJaCHUKAMH aBTOpPa TBOPY. SBePHEHHA /0O
TakuX (PaKTiB i peadiil Ta IX 3al103MYEHHA CIYMHATH apI'yMEHTOM Ha KOPUCTDb BaMJINBOCTI 06pasy AHruii ajd pocificbkol MoBI
i KynpTypu gpyroi nojoBuHu 19 crogiTTA.

Kuouosi eaoBa: noroemicrema, JTiHIBOIMATOJIOTIA, TPeleIeHTHICTD, aHMIiCchRUl Kilb, aHrdiicbruil eximam, JI. M. Tox-
croit, poman «AnHa Kapeninay.
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LOGOEPISTEMAS REPRESENTING THE IMAGE OF ENGLAND IN THE NOVEL OF L. N. TOLSTOI «(ANNA
KARENINA»: LINGUOIMAGOLOGICAL ASPECT

Summary. The purpose of the article is to show the features and importance of the logoepistemas representing the
image of England in the novel by Leo Tolstoy «Anna Karenina». Such logoepistemas are made up of phrases with the com-
ponent «English». They are «English horse» and «English carriage». The analysis is carried out in the linguoimagological
aspect. The linguoimagological aspect implies, first of all, an assessment of the image of England and its verbalization.
The subject of this review is the verbalization of England’s image in the novel by Leo Tolstoy «Anna Karenina». This
article analyzes one of the verbalization aspects — logoepistemas. The level of precedence of the considered logoepiste-
mas is also determined. The object of study is the image of England in the specified novel. The key research methods
are the descriptive method and the method of linguoimagological interpretation of the text. Using the latter method, the
relationships between the word meaning and the realities of the period under study are revealed, historical changes in the
meaning of words and the dynamics of these changes are traced. Fundamental features of this method are the assessment
and characterization of vocabulary and the personality of the text’s author. The results of the work may be used in the
process of philological research, during the educational process in the course of English and lexicology, linguistic studies,
linguistic cultural studies, intercultural communication, linguoimagology. Logoepistemas of English origin in the novel by
Leo Tolstoy «Anna Karenina» «English horse», «English carriage» testify about the accumulated knowledge of English
culture’s facts and realities by the author of the novel, as well as by the heroes of the novel. This may prove similar knowl-
edge by the contemporaries of the author. The appeal to such facts and realities and their borrowing serve as an argument
in favor England’s image significance for the Russian language and culture of the second half of the 19th century.

Key words: logoepistemas, linguoimagology, precedent, English horse, English carriage, Leo Tolstoy, the novel «Anna
Karenina».
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IMINTHBO Map’sua BoaogumupiBua,

BUKJIAJIa4 HiMeIIbKOI MOBY Ka(epy IIPUPOSHUIO-TYMAHITAPHUX Ta iHPOPMALIfHUX AUCIUILIIH ¥ KIOPOLCHKOTO
TOProBeJbHO-eKOHOMITHOTO iHCTUTYTY KUIBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOTO TOPTrOBEJbHO-6KOHOMITHOTO YHIBEPCUTETY, M. ¥ #I'OPOJI,
Bya. IIpaBocaaBua Habepemna, 21-A, 88000, Yrpaina; tea.: 438 099 4443033; e-mail: tsipinomariana@gmail.com;
ORCID ID: 0000-0001-9064-6371.

CHCTEMHA CTPYKTYPA HIMEIIbKOT MOBY SR BITOBPAKEHHS COIIAJIHHO-
KYJBTYPHOI CHTYAIII B CYCHLIbCTBI

Anorania. Mera 1iel po6oTi — POSIIAHYTH NUTAHHA B3AEMOJil MOBH i CyCIIbCTBA Ha NMpPHKJIaAA cydacHo! HiMeIbKOT
MOBH B KOHTEKCTi 3araJbHOT0 MOBOBHABCTBA Ta (himocodii, memxomnorii, KyabTypu. O6°6KTOM NOCTieHHA € HIMeIbKa MOBa
B pakypci conianpHoi nudepeHialii HiMerbkoMoBHOTO TIpoctopy. IIpeamer nocaifxeHHA — QYHKII0BAHHA HIMEI[bROI MOBA
Y CTPYKTYPpi coliaJbHUX BiFHOCHH i (YHKIi cycIiibeTBa. Y HOCTIEHHI BUKOPUCTAHO METONH CTPYKTYPHOTO, KOMIIapa-
THBHOT'O T& COLOJIHI'BICTHIHOTO aHAJI3Y, ICUXOJIHTBICTHYHUIT MeTO] criocTepeskeHHA. Peay.rpraTa: 6yJ0 BCTAaHOBJIEHO, IO
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